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§ 2.

(1) Wechsei oder Sch^eks kormen in eine 
Abrechmmgsstelle eingeliefert werden, wenn 
der Bezogene oder die Zahlstelle bei der Ab- 
rechnungsstelle ais Teilnehmer am Abrech- 
nungsverkehr zugelassen oder bei ihr durch 
einen Teilnehmer vertreten ist.

(2) Die EMieíerungen mussen den fiir deij 
Geseháftsverkehr der Abrechnungsstelle mafí- 
gebenden Bestimmungen entspreehen.

§ 3.

Diese Verordnung tritt am 1. Apríl 1944 in 
Kraft; sie wird von dem Justizminister und 
dem Finanzminister durchgefiihrt.

Der Staatsprásident:

Dr. Hácha m. p.

Der Vorsitzeňtle.der Éegierung 
und Justizminister:

Dr. Krejčí m. p.

Der Finanzminister:

Dr. Kalfus m. p.
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Kundmachung des Mínisters 
fůr Land- und Forstwirtschaft 

vom 22. Márz 1944

uber die Regelung des Fleisch- und Schweine- 
fettbezuges durch die gewerblich Schlachtvieh 
scblachtenden und Fleisch umsetzenden Be- 

triebe.

Der Minister fiir Land- und Forstwirtschaft 
verlautbart auf Grund des § 11 der Regie- 
rungsverordnuňg vom 18. September 1939, 
Slg. Nr. 206, betreffend die Ermachtigung des 
Miíiisteriums fiir Landwirtschaft zur Rege­
lung des Wirtschaftens mit gewissen Lebens- 
und Futtermitteln, iň der Fassung der Regie- 
rungsverordnung vom 21. November 1940, 
Slg. Nr. 414:

§ 1.

(J-) Alle gewerblich Schlachtvieh schlachten- 
den und Fleisch umsetzenden Betriebe, denen 
Schlachtvieh oder Fleisch von einern Schlacht- 
viehmarkt oder von einer Verteilungsstelle zu- 
geteilt wird (marktgebundene Betriebe), haben

§ 2.

0 ) Směnky nebo šeky mohou býti dodány 
odúčtovně, jestliže směnečník nebo šekovník 
nebo platebna jsou připuštěni u odúčtovny 
jako účastníci na odúčtovacím styku anebo 
u ní zastoupeni účastníkem.

(2) Dodání musí še shodovati s ustanove­
ními, jež jsou směrodatná pro obchodní styk 
odúčtovny.

§ 3.

Toto nařízení nabývá účinnosti dne 1. dubna 
1944; provedou je ministři spravedlnosti a 
financí.

Státní president:

Dr. Hácha v. r.

Předseda vlády a ministr 
spravedlnosti:

Dr, Krejčí v. r.

Ministr financí:
Dr. Kalfus v. r.

Vyhláška
minlstrá zemědělství a lesnictví 

ze dne 22.. března 1944

o úpravě odběru masa a vepřového sádla pod­
niky, které po živnostensko porážejí jatečný 

dobytek a obchodují s masem.

Ministr zemědělství a lesnictví vyhlašuje 
podle § 11 vládního nařízení ze dne 18. září 
1939, Sb. č. 206, kterým se zmocňuje minister­
stvo zemědělství k úpravě hospodaření někte­
rými potravinami a krmivý, ve znění vládního. 
nařízení ze dne 21. listopadu 1940. Sb. č, 414:

§ 1.

(i) Všechny podniky, které po živhostensku 
porážejí jatečný dobytek a obchodují s masem 
a jimž přiděluje jatečný dobytek nebo maso 
trh na jatečný dobytek nebo rozdělovna (pod­
niky s tržní vázaností), jsou povinny okres-
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die Bezugsbelege auf Fleisch and Sehweinefetť 
(wie Kartenabschnitte, Bezugseheine, Kran- 
kenbezugscheine, Bestellseheine von Sammel- 
karten) jeweils in der 1. Woche der folgenden 
Zuteilungeperiode der Bezirksbehorde zwecks 
Feststellung des Fleisch- und Schweinefettbe- 
darfes vorzulegen.

(2) Die Fleisch und Sehweinefetť umsetzen- 
den Betriebe, die keine Zuteilung von Schlacht- 
viehmárkten oder von den Verteilungsstellen 
erhalten, iibergeben die in einer Zuteilungs- 
periode eingenommenen Bezugsbelege unmit- 
telbar den im Absatz 1 genannten Betrieben.

(3) Bezugscheine auf Fleisch und Schweine- 
fett sind fiir die in den Absátzen 1 und 2 ge­
nannten Betriebe nicht auszustellen.

§2.

Die Durchfuhrungsbestimmungen werden 
vom Ministerium fiir Land- und Forstwirt- 
sehaft bekagil tgegeben.

§ 3.

(1) Die Bestimmungen der Kundrnachung 
des Vorsitzenden der Regierung vom 7. Oktober 
1939, Slg. Nr. 226, uber die Bezug- und Groft- 
bezugscheine, soweit sie sich auf Fleisch und 
Schweinefett beziehen, und die Bestimmungen 
der Kundrnachung des Vorsitzenden der Regie- 
rung vom 13. Janner 1940, Slg. Nr. 18, betref- 
fend die Ausgabe von Bezug- und GroBbezug- 
scheinen auf Fett, soweit sie sich auf Sehwei- 
nefett beziehen,. werden aufgehoben.

(2) Aufgehoben werden ferner: die Kundma- 
chung des Vorsitzenden der Regierung vom
27. Juni 1940, Slg. Nr. 212, betreffend die 
Ausgabe von Bezugscheinen fiir Fleisch, und 
die Kundrnachung des Ministers fiir Land- und 
Forstwirtschaft vom 20. Mai 1942, Slg. Nr. 
182, uber die Regeiung des Fleischbezuges 
durch die Fleisch umsetzenden Betriebe.

§ 4.

Ůbertretungen der Bestimmungen dieser 
Kundrnachung sowie deren Durehfiihrungsvor- 
schřiften werden nach § 9 der Reg. VO Slg, 
Nr. 206/1939 béstraft.

§ 5.

Díese Kundrnachung tritt am 1. Mai 1944 
in Kraft.

Hrubý m. p.

nímu úřadu předložití odběrní doklady na maso 
a vepřové sádlo (jako ústřižky lístků, odběrní 
listy, odběrní listy pro nemocné, objednací listy 
úhrnných lístků) ke zjištění potřeby masa a 
vepřového sádla vždy v 1. týdnu následujícího 
přídělového období.

V) Podniky, které obchodují s masem a 
s vepřovým sádlem a které nedostávají příděl 
od trhů na jatečný dobytek nebo od rozdělo- 
ven, odevzdají za přídělové období přijaté od­
běrní doklady přímo podnikům jmenovaným 
v odstavci 1.

(3) Odběrní listy na maso a vepřové sádlo 
se pro podniky jmenované v odstavcích 1 a 2 
nevydávají.

§ 2.

Prováděcí ustanovení oznámí ministerstvo 
zemědělství a lesnictví.

§ 3.

i1) D stanovení vyhlášky předsedy vlády 
ze dne 7. října 1939, Sb. č. 226, o odběrních 
listech a hromadných odběrních listech, pokud 
se týkají odběru masa a vepřového sádla, a 
ustanovení vyhlášky předsedy vlády ze dne
13. ledna 1940, Sb. č. 18, o vydávání odběrních 
listů a hromadných odběrních listů na tuky, 
pokud se týkají odběru sádla, se zrušují.
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(2) Dále se zrušují: vyhláška předsedy 
vlády ze dne 27. června 1940, Sb. č. 212, o vy­
dávání odběrních listů na maso, a vyhláška 
ministra zemědělství a lesnictví ze dne 20. 
května 1942, Sb. č. 182, o úpravě odběru masa 
podniky, které obchodují s masem.

§ 4.

Přestupky ustanovení této vyhlášky, jakož 
i jejích prováděcích předpisů se trestají podle 
§ 9 v), nař. Sb. č. 206/1939. '

Š 5.

Tato vyhláška nabývá účinnosti dne 1, 
května 1944.

Hrubý v, r.
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